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BUKOPUCTAHHSA TEXHOJIOT'TI IHTEPAKTUBHOT'O
HABYAHHSA CTYAEHTIB-EKOHOMICTIB
TEPMIHOJIOTTYHOI TEKCUKHA

JI.A. ITlogBopna, M.B. Konaparenko

Ilpoananizosano nepesacu mexHon0il [HMEPAKMUBHO2O HABYAHHA mMA
PO3TAHYMO CROCOOU IX KOMIIEKCHO20 3ACMOCY8ANHS NIO YaAC HABYAHHI CIYOeHMI6-
EKOHOMICMIG (haxoeoi NEeKCUKU Y 6CIX GUOAX THULOMOBHOT MOGIEHHEBOI QisIbHOCIMI.
Asmopamu  po3pobieno enpasu Oas  080NOOIHHS  NEKCUYHUM MAMepiaiom 6
iHmepakmueHux gopmax pobomu.

Knrwuosi cnoea. mexnonocii iHmMepakmueHo2o0 HABYAHHA, AHIINUCHLKI
EKOHOMIYHI MepMIHU, IeKCUYHA KOMNEMEHYIA.

UCHOJIb30BAHUE TEXHOJIOTA1 UHTEPAKTUBHOI'O
OBYYEHUS CTYJAEHTOB- SdKOHOMUCTOB
TEPMUHOJOIMYECKOM JJEKCUKE

JI.A. lloaBopHnas, M.B. Konaparenko

IIposeden ananus npeumywecms mexHoI02ull UHMEPAKMUBHO20 0OYYEHUs U
PACCMOMPEHbL CROCOObL UX KOMIIEKCHO20 NPUMEHEHUsS. NPU 0OYYEeHUlU CYyOeHmo8-
9KOHOMUCINO8 MEPMUHONIOSUYECKOU NeKCUKe 80 BCEX BUAAX UHOA3BIYHOU peuesoll
OdesmenvHocmu.  Aemopamu  paspabomanvl  YNPAdXtCHeHUs 01 081A0eHUs
JeKCUYECKUM MAMEPUAIOM 8 UHMEPAKMUBHBIX hopmMax padomui.

Kniouesvie cnoea: mexnonocuu unmepakmugno2o 00y4eHUs, AHIULCKUE
OKOHOMUYECKUE MEPMUHDBL, NEKCULECKAs KOMNEMeHYUs.

USING INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN STUDENTS
MAJORING IN ECONOMICS ECONOMIC TERMS

L.A. Podvorna, M.V. Kondratenko

The article considers the analysis of advantages of using the interactive
technologies during teaching students of English economic terms, have been
analyzed and complex usage of such technologies in all types of speech activity.
Different exercises for learning vocabulary by means of interactive technologies
have been suggested by the author.

Taking the urgency of the abovementioned problem into account, the goal is
to generalize the approach to interactive teaching methodologists and to detach and
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describe the technology of professional vocabulary mastering, to ensure the
conditions for the formation of their foreign language of communicative
competence. The essence of interactive methods of teaching learning of activation
seen in revealing the creative potential of students in a free and productive brain
activity, creative interaction atmosphere of teachers and students. The technology of
interactive learning of foreign lexical material specialty entice should be applied in
all kinds of language activities to ensure full implementation of preparing students
for communications in their future careers.

Keywords: interactive technologies teaching, English economic terms,
lexical competence, communicative competence, professional vocabulary, language
activities, interactive learning, productive brain activity.

IMocranoBka mpodsemMu y 3arajbHoMy BUrIsai. Ha cydacHomy
erani pO3BUTKY BHIIOI OCBITM B YKpaiHl aKkTyaJbHHM € TIMTaHHS
MIBHUINCHHS SIKOCTI IHIIOMOBHOI MiATOTOBKM Ma#OyTHIX (axiBIiB, 00
3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB € 3allOpyKOI IX KOHKYPEHTOCHPMOXKHOCTI Ha
pUHKY mpaui. JIIHrBICTHYHOIO OCHOBOIO HAOYTTS CTYJCHTaMHU IHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIICTEHI[T € OBOJIOAIHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCHKOIO
chepu MaitOyTHROI TpodeciiiHoi mismbHOCTI. OmHUM 13  e(heKTUBHHUX
3ac0o0iB IS JOCSATHEHHS YCIIXy y BHUBYCHHI CICIIabHOI JICKCHUKH €
BHKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH IHTEpPAKTUBHOTO HAaBYAHHS, IO MICTSTH y cOO1
HIMPOKUH CTIEKTP ANAAKTHIHUX MOXKIJIMBOCTEH.

AHaJli3 ocTaHHIX AocaigxKeHb i myOaikaunii. (ugaktu i METOIUCTH
MPONOHYIOTh Pi3HI BU3HAYCHHSI TEXHOJIOTIH IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS,
JIAl0Th  TICHXOJIOrO-TIeIaroriyne  OOIPYHTYBaHHS JJisi IX 3aCTOCYBaHHS,
BUJIUISIIOTH THUIIOBI M XapakTepHI BHIM IHTEPAKTHBHHX HaBYAIbHUX
JUSTIBHOCTEH: POJIbOBI IrpH, CUMYJISILIT, TPYNOBI JAMCKYCIl, MpoekTH. Sk
3a3nauae JI.I. Mopcbka, TEXHOJIOrisl HaBUaHHS — 1€ CHCTEMHa KaTeropis,
OpI€HTOBAHA HAa JUIAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS HAYKOBHX 3HAHb 1 MiIXOIB 10
aHamizy Ta oOpraHisamii HaBYAJIBHOTO TPOIECYy 3  YypaxyBaHHIM
IHHOBALIITHOTO JIOCBi/ly BHKJIa/IauiB, a TAKOXK HA JJOCSTHEHHS MAKCUMAaJIbHO
BHUCOKMX pE3YJIbTAaTiB y PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTyAEHTa 3 METOI0
(dopmyBaHHs #oro mpogeciiHOi KOMIIETEHII 3a JOMOMOIOI Cy4acHHX
iHpopManitHUX 3ac00iB.

Meta crarTi. YpaxoByloun akTyalbHICTh 3a33HAU€HOI IpoliemH,
METOIO € y3arajJbHEHHS IMiIX0JIH METOAMCTIB JI0 iHTEPaKTHBHOTO HABYAHHS
1 BIJOKpeMJICHHS W XapaKTEPHUCTHKA TEXHOJIOTii OBOJIOJIHHS CTyIEHTaMU
(axoBOIO JIEKCHKOIO, 00 3a0e3meYuTH yMOBH Uil (OPMYBaHHS B HHX
THIIIOMOBHO{ KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHII1.

Buxian ocHOBHOro mMarepiany aociaimkeHHs. Ha mamry mymky,
TEXHOJIOTisl HABYAHHS — II¢ CHCTeMHa po0oTa CTYNIEHTIB 1 BUKIazada Haj
MIPOCKTYBAaHHSM, ITPOBEJCHHSIM Ta KOPEr'yBaHHSIM OCBITHBOI'O TPOLECY JUIs
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JOCATHEHHS KOHKPETHOTO pe3yibTaTy. 3 iHmOro OOKy, iHTepaKTHBHE
HaBuanHs, 3a C.C. KanurieBnm, € mporiecoM Mi>kocoOnCTicHOI KOMYHIKaIlii B
HAaBYAJBHUX YMOBaX, M SIKOTO XapaKTepHUM € BHCOKHH CTyIiHb
IHTCHCUBHOCTI  CHINKyBaHHSA, pO3MAiTTS BUAIB, (opM 1 mnpuiiomiB
IiSUTBHOCTEH, IIiylecTipsiMOBaHa pedieKcis Ta B3a€MOBIUINB YYaCHHKIB
memarorigaoro mporecy. CyTh IHTEPaKTHBHHX METOMIB aKTHBi3aIlii
HaBYaJIbHO-TII3HABalNbHOI AisibHOCTI (pasom i3 B.O. JXKyskeBchkoro)
BOayaeMo y BUSBJICHHI TBOPUOT0 MOTEHIIaTy CTYCHTIB B yMOBAaX BiJIbHOT 1
MIPOJyKTUBHOI PO3YMOBOi AisIbHOCTI, TBOpuoi armocdepu B3aemonuil
BHKJIaja4a Ta cTyieHToB [3].

TexHouorist IHTEPaKTUBHOTO HaBYaHHS OYJYEThCS Ha CIUILHOMY
BUKOHAHHI Cy0’€KTaMM HaBUYAIBHOTO TPOLECY NPOOJIEMHO OPIEHTOBaHUX
3aBJaHb, L0 IPUPOJHO CYIMPOBOMKYETHCS IHIIOMOBHHM CIUIKYBAHHSM,
pOOUTH KOMYHIKATHBHY B3a€MOIII0 BCiX KOMYHIKAaHTIB TpodeciiiHO
3HAYYIIOK i MOTHBANIWHO TiAKpimueHoto. OpraHizamis MapHO TPYMOBHX
(dopM pobOTH, TaKKX K POIHOBI Ta AIJIOBI iTpH, HABYAIBHI TUCKYCii, KPYTIIi
CTOJH, TPCHIHTH TOIIO, Y IMPOIECi iHIMOMOBHOI MOBJICHHEBOI isSUTBHOCTI
PO3BHBA€ BMIHHS apryMEHTYBAaTH CBOIO TOUKY 30pYy Ha CIIOCOOW BUPIIICHHS
NeBHOT BHUPOOHMUOI MpoOiiemMu, iHTeprnperyBaTH (akTh abo CTaTHCTHYHY
iHpoOpMaIlito, MPOrHO3YyBaTH XiJ MMOJAJBUINX [iif, BMIHHS OIIIHUTH
CUTyallil0 4Yepe3 NpU3MY BJIACHOIO MAOCBILYy 1 NPUHHATH TpaBUIbHE
yIpaBJiHChbKe pilieHHs. Bukonyroouu cepii mnpodeciiiHo crnpsiMoBaHUX
3aBIaHb MPOOJIEMHOTO XapakTepy, CTYACHTH aKTHBI3YIOTh Yy MOBJICHHI
TEPMIHOJIOTIYHY JICKCHKY, 1[0 POOHUTH iHITOMOBHE CITUIKYBAaHHS 3MiCTOBHHM
i mpeamerHuMm. IlparmMaTW4HWIl KOMITIOHEHT IHTEPAaKTHBHOTO HAaBYAHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH TOJTae y (OPMyBaHHI BHYTPIIIHEOT MOTHBAIIii
JI0 OBOJIOMIHHS KypcoM mpodeciiiHo Opi€eHTOBaHOI iHO3€MHOI MOBH, IIO
BimnoBigae morpedam CTyaeHTiB. OKpiM TOro, IHTCpAaKTUBHE HaBYAHHS
aKTyalli3ye KOMIUIEKC NMpoQeciiHnX 3HaHb 1 BMiHb CTY/AEHTIB, popMye Taki
AKOCTi, SIK TOTOBHICTh QJanTyBaTHUCS B HOBHUX YMOBAax, 3JaTHICTh IO
IHHOBAIIIHOTO MUCJICHHSI, KpEaTUBHICTh, IHIIIIaTUBHICTb,
BiANOBigaNpHICTE. TakuM  9YWHOM, (OPMYIOYH  CBOIO  JIEKCHUHY
KOMITETEHITII0 SIK KOMIIOHEHT 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETESHIIIT 3a
JIOTIOMOTOI0  IMUPOKOTO  Jliama30oHy BHJIB IHTEPAaKTUBHOI HaBYAIBHOI
TUSTBHOCTI, CTYJIEHTH BJIOCKOHATIOIOTH 1 CBOIO MpOodeciiHy KOMIETEHIIIfO,
110 MA€E JJIsl HUX Ba)KJIMBE 3HAUCHHSI.

TexHosorist IHTEPaKTUBHOTO HABYAHHS IHIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO
Marepiaixy ITiJIMOBH CIICIiaJbHOCTI MOBHHHA OyTH 3acTOCOBaHa y BCIX
BHJAaX MOBJCHHEBOI JISJILHOCTI, 1100 3a0€3MCUUTH  MOBHOIIIHHY
MIATOTOBKY CTYACHTIB JO 3MAIACHCHHS KOMYHIKamii B MaiOyTHIN
npodeciiiHiii  IisUIbHOCTI. [HIIMMM CllIOBaMM, KOMIUICKCHMH MiJXix 10
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opraizanii iIHTepaKTUBHUX 3aHATH nependadae GopMyBaHHS BCiX acCIIEKTiB
MOBJICHHEBOI TisUTBHOCTI, 5K 3a3Hadae H.M. Ipynnukosa.[4] TTeprn 3a Bce
PO3TISIHEMO ~ MOXKIIMBOCTI  TEXHOJOTii  iHTEpaKTHBHOTO  HaBYaHHS
TEePMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH ISl YATaHHA (PaxoBOl JiTEepaTypH, SKe CTa€ HE
METOI0, a 3ac000M HaBUaHHS, OTPUMaHHSA iH(QOpMAaIli Mi3HAHHS IiHCHOCTI
B Tio0aizoBaHOMY CBITi. Y mepion OypXJIHBOTO TMOMMpPEHHS iH(opMmarii
iHO3eMHUMH MOBaMHU CTylIeHTaM HemoBHHX BH3 HeoOximHo BMiTH 11
3HAMTH, TMEPErisHyTH, NPOYUTATH, BUIUIMTH W ONpaIfoBaTH HEOOXiTHUN
Marepiai, TOMY YUTaHHS € JUIs HUX OJTHUM i3 IPIOpHUTETIB. IHTepakTHBHICTH
i 9ac YuTaHHsA, K BBaxkae [.B. BapabaHoBa, CKIIagaeThCsl 3 Aiajory Mik
aBTOPOM 1 YMTa4yeM, a Jiajor, y CBOIO Hepry, IHOJsirae y BCTaHOBJICHHI
CIUIBHOCTI CIIOBHHMKA 1 CXeM aBTopa Ta uuTaya. Hemae cymHiBy, 1mo 6e3
OBOJIOJIIHHS CJIOBHHKOM, TOOTO KOPITYCOM CHELIialbHOI JIEKCHKH KOXKHOTO
ABTCHTUYHOTO (PaxOBOTO TEKCTYy, HE MOXKe OyTH «CHUTBHOCTI», TOOTO
MOPO3yMiHHSA, MDK YHTa4eM 1 aBTOPOM TakKoro TekcTy. Tomy
iHTepaKTHBHHN (Qopmart 3pisoro uuranus, 3a ['.B. bapabanoBoro, Bkirouae
LTeCTIPIMOBAaHY POOOTY 3 ONpAIfOBAaHHS TEPMIHOIOTIYHOI JISKCHKHU: BiJl
CKJIQJaHHs JICKCUYHOI KapTH TEKCTY, MO3KOBOi aTakW 3 METOIO BHIIJICHHS
KJIFOYOBUX CJIB 1 MOIIYKY iX 3HAa4€Hb, PO3BUTKY MOBHOI 3/I0rajkM Ha
MaTepiaii IHTepHAIIOHAIBHOI JICKCHKH Ha OCHOBI aHaJi3y EJICMEHTIB
CJIOBOTBOPEHHSI JI0 BHUICPEKAIOYOT MOJaul TEPMIHOJOTIUHUX JICKCHUHHX
OJIMHHUIIb Yy KOPOTKIii Oeciii, MPOrHO3yBaHHs 3MICTY TEKCTY 3a 3ar0JIOBKOM
abo mamoHKamu 4u cxemamu [5]. CemaHTH3aIlis | IEPBUHHE 3aKPilICHHS
JIEKCHYHOTO Marepiary BiOyBaeTbcsi y Mpoleci BUKOHAHHS BIpaB Ha
MiZCTABICHHS, TIYMAaueHHS Ta OCMHCICHHS IIOHAThH, IMOWIYK AediHimil,
IIPOTE HEKOMYHIKaTHBHHUH XapakKTep TaKWX BIpPaB Mae OyTH 3BEJICHHH 10
MiHIMyMy a00 cTaHOBUTH He Oinmbmie 10 BimcoTkiB. L{pomy Moxe cripustu
HaJlaHHS BHKJIaJadeM YiTKUX KOMYHIKATWBHHMX IHCTPYKIiH, yCTaHOBKa Ha
MHUMOBUIBHE —3aram’sSTOBYBaHHsS JIEKCHYHHMX OJMHHUIbL IJ dYac ix
HEOJIHOPA30BOTO TIOBTOPEHHS B HOBHX KOMOIHAIlIAX, BapilOBaHHI
HaBYAJILHOTO OTOYEHHSI TijJ dYac opraHizamii mapHOTpYymoBoi poOOTH 3
KOMCHTYBAaHHA TIYMAauYC€HHA MOBHUX SABUIII. Hanpmcna)l, B3a€MO]1iI-O‘H/I B
mapax abo MIHIrpyTax, CTyJeHTH MOXYTh BUKOHYBATH TaKi 3aBJaHHS:

a) Together with your partner find in the text definitions of the words
on the given topic and write them down.
Suggest Ukrainian equivalents of the new terms or translate them into
Ukrainian using a dictionary if necessary.

b) In turns with your partner match the terms and their definitions.

Then explain the meaning of each term giving your own examples.

c¢) Take turns with your fellow student to brainstorm relevant terms
on the given topic and draw a mind map to be presented to the whole group.
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OTxe, OBOJIOMIHHS TEPMIHOJOTIYHOIO JIGKCUKOIO B 1HTEPAKTHBHOMY
¢dopmaTi poOOTH Ha IOYATKOBOMY eTali YHTaHHAas (PaxoBHX TEKCTIiB
(mepenTeKcTOBHMIA eTamm) 3abe3MeYnTh CTYACHTaM BHCOKHM piBeHb il
pO3yMiHHS, 30araTUTh iX (aKTOJIOTIYHIM MaTepiasoM abo mMmigKa3kaMu I
MOJANIBIIOrO Mpouecy (GopMyBaHHS CBOIX BHCIIOBIIOBAaHb Ha IOHandpa
30BOMY piBHI a00 Ha piBHI BIACHOTO TEKCTY 3 TEMH, sIKa BHBUYAETHCS, Ta B
CUTyalisiX, SKi MOJENIOITh peasibHe CHUIKyBaHHS. [HIIMH peuenTtuBHUNA
BHJI MOBJICHHEBOI MisJIBHOCTI — ay/IiFOBaHHS TEKCTIB 3a (PaxoM — TaKOK
nependayae  HEOOXIAHICTH  IONEPEJHBOIO  OBOJIOAIHHS  CTYJCHTaMH
TEPMIHOJIOTIYHOK JIEKCHKOIO, IO JIOLUUILHO POOHUTH B IHTEPAKTUBHOMY
¢dopmari. Bukopucranus aymio — Bieo3aco0iB y HaBYaIbHOMY MPOLECI
BHOCUTh  €JIEMEHT EMOIIMHOrO  MiJHECeHHS, CIpHUs€ CTBOPEHHIO
CHPHATIMBOTO IICHXOJIOTTYHOTO KIIIMATy Ha 3aHATTAX 3 IHO3€MHOT MOBH, 1110
€ TIepeIyMOBOIO IHTCPAKTUBHOI'O HABUAHHS CTYICHTIB. Buam # KinbKicTh
BIIPaB, IO TOTYIOTh CTYICHTIB IO CIPHUHMAaHHS aymio — BiICO3aIlNCiB,
3ajlekaTh Big pIBHA iXHPOT MOBHOI MIATOTOBKH, MOBHOTO [IOCBiIy,
CKJIATHOCTI aBTCHTWYHHX ayJio — BimeoMaTepiamiB. I[HTepaKkTHBHICTH
CTYICHTIB MPOSBISAETBCA MiJ Yac KOJEKTHBHOTO IPOTHO3YBAaHHS 3MICTY
ayJTIOTEKCTY Yd BiZcodiIbMy Ha OCHOBI 1X Ha3BH, y MPOIIECI 3HAXOKCHHS
acomjamniii Ha 3aJaHy TeMmy IIiJi 4ac MO3KOBOTO IITYpMY, CEMaHTH3allil
He3HaloMOT JIGKCUKH, ieHTH(]IKAIIT OKPEeMUX TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHHIb Y
IpoIieci MPOCITyXOBYBAHHS/MEPEITAy OKpeMHUX (parMeHTiB TEKCTy abo
emizoiB (inbMy. JInst 3HSITTS MOBHMX TPY/AHOLIIB CEMaHTH3allisi HOBOT
TEPMIHOJIOTYHOI JIGKCMKH MOXE HPOBOJMTHCS 3a JOIOMOIOI aHaNli3y
cloBOTBOpUMX eneMeHTiB (employment — unemployment, producer -
production — productivity); cryaeHTaM MOXYTh MPOMOHYBATHCS 3pa3KH
TEpMiHiB, KM BiacTHBa cuHOHIMis (Share — stock, expenditures — costs)
abo sKi MaroTh aHTOHiIMiuHiI Bimmosimuuku (assets — liabilities, demand —
supply); CTyIeHTH MOXYyThb O3HAHOMOBATHCS 3 TEPMiHOJOTIYHHMH
CJIOBOCTIONTYYEHHSIMHU, OJIMH 3 €JIEMEHTIB SKHX BiIOMHI a00 Tpo 3HAYECHHS
SIKOTO MOJKHA 3JI0TaJIaTUCSl HA OCHOBI IHTEPHAIIOHAIBHOT JIGKCUKH W TAKUM
yuHOM BuUBecTH #oro 3uauenus (certificate of stock — cepmucgpivam npo
npaeo enacrnocmi na axyii; capitalization of interest — xanimanizayisn
siocomxis; financial operations — ¢inancosi onepayii). 1likaBoro € po6ora 3
posmmppoBku abpesiatyp Ta akponimis: VAT — value added tax (I74B —
nooamox na dooany eapmicms), CEO — chief executive officer
(eenepanvnuit oupexmop xomnanii), GDP — gross domestic product (BBIT —
sanosutl enympiwniti npodykm), ¢lo — care of (cynposiona aopeca), C&F —
cost and freight (sapmicme i ¢hpaxm). Cnin 3Bepratu yBary CTYACHTIB Ha
MIPAaBUJIbHY BUMOBY CJIiB, MiCLIE¢ OCHOBHOTO i JPYTOPSIHOTO HAroJocy, 1mob
MOJICTIINTH BII3HABAaHHS W PO3YMIHHS TEPMIHIB IIJIMOBHM CHELIaJILHOCTI.
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Takum yuHOM, iHTEpaKTHBHA po0OOTa CTYACHTIB 3 JIGKCHKOIO Ha €Talli rmepes
CITyXaHHSIM IHITIOMOBHHX (PaxOBHX TEKCTiB ab0 MEperiIsIIoM BiCOCIOKETIB
€ cnoco0OM MiATPUMKH BHCOKOI MOTHBAIll Ta CTIHKOTO IHTEpecy 0
3MiCTOBOI YaCTHHH TaKUX MatepialiB, 3a0e3redye cTBOPEHHS aBTCHTHIHOT
00CTaHOBKH ¥ aIeKBaTHOI peaxilii Ha Hei.

TexHOMOTisT IHTePaKTHBHOTO HABYaHHA IHIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO
Marepialry TakoX Mae OyTH 3acTOCOBaHA i B MPOIECi HABYAHHS MOBJICHHS,
HaNpHKJIa] HUIIXOM MPOBEJICHHS TUIOBHX irop, y skux, 3a cioamu O.b.
TapHONONBCHKOTO, BiIOYBA€THCS MOJCIIOBAHHS CUTYallil, HAOIMKEHHUX 10
pearbHUX yYMOB MpPOQeciiHOl MiSIBHOCTI Ta BJAaCHE AISUTBHOCTI THX, XTO
HaByaeThes [6]. OmparpoByroun (axoBy JIEKCHKY B Ipolieci opraHizarii
JnoBuX 1irop, cryneHtH HemoBHMX BH3 He numie 30arauyrote cBid
TEPMIHOJIOTIYHUH CIIOBHHK, aKTyaJi3ylOTh (DaXx0oBi 3HAHHS, yIOCKOHAIIOIOTh
nmeBHI mpodeciitHi HaBuukw, ame i QopmyroTh, 3a A.O. BepOumpkum,
CHCTEMY BITHOCHH, XapaKTePHHUX JUIA CIICIIIaNiCTiB BiAMOBIAHOI Tamy3i,
HaOyBarOTh HEOOXITHUX iM KOMYHIKATHBHHX 1 JIJIOBUX SKOCTEH Cy4acHOTO
¢axiBug [7]. AnekBaTHHN MOBICHHEBMM Hamipam BHOIp HEOOXiTHUX st
KOMYHIKaIlii MOBHHX 3aco0iB, TEpeAyCiM TEpPMIiHONOTIYHUX JEKCHIHIX
OJIMHUIIb, 1X MPaBWIbHE 3 TPaMaTHYHOI Ta (POHCTHYHOI TOYOK 30Dy
BXKMBaHHs 3a0€3MeUYyl0Th KOHCTPYKTHMBHE CITJIKYBAaHHS CIICIajicTiB Ha
(axoBi TeMH i1 yac 0coOUCTHX 1 Tene()OHHUX PO3MOB, Y TPOLECT TUIOBHUX
3ycTpidei 1 JUCKyCii, Ha eperoBopax Ta Mpe3eHTallisX.

[To3uTHBHUM MOMEHTOM TaKOI Mpalli € Te, 110 A0 AKTUBHOT i TBOPYOT
JISUTEHOCTI 3MarajbHOTO XapakTepy OyIyTh 3aiIydeHi BCi CTYJACHTH TPYIIH, a
3aroBHEHI TaOuuIi a00 CXeMHU MOXKYTh CIY>KHTH MOBJIEHHEBUMH OIIOPAMHU
11 yac o0y 10BN HOBUX BHCIJIOBIIIOBAaHb y MOAAIBLIOMY Iporeci rpu. s
aKTHUBI3aIil orepamniii 3 HOBHMH JIEKCHYHHMHU OJWHUIISIMA B PEXKHAMI
MIApHOTPYNOBOi ¥ KOJIEKTHBHOI POOOTH CTYJEHTH BHKOHYIOTH TAaKOX IHIII
BU/IM BIIPAB, TIPUKJIAH SKHUX MOJAIOTHCS HIKYE.

Taka migroroBua poOOTa 3 OBOJIOJIHHS HOBOIO TEPMiHOJOTTYHOIO
JICKCUKOIO 1 MOBJICHHEBUMH 3pa3KaMHU Ma€, Ha Halll MOTJIsijI, 3a0e3Me4nTH
CTyICHTAM HEOOXigHI BMIHHSA IS TPOBEIACHHSA [IOBOI Tpu Ta ii
MTOJTANTBIIIOTO aHAJII3y 3 METOIO OIiHoBaHHA. OTXe, IHTepaKTUBHUNA (popmat
HaBYaJILHOI [ISJIBHOCTI 3 OBOJIOAIHHS I1HIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO ISt
CIEiaJIbHOTO BXKHUTKY Ha €Tami MiIrOTOBKH JI0 TiIOBOI IPH MPOSABISETHCS B
il BBe/IEHHI Ta 3aKpiIUIEHHI 32 JOIIOMOTOI0 MO3KOBOTO WITYpMY, IUISIXOM
CTBOPEHHS 1 3alOBHEHHS JICKCHYHHUX KapT abo cXeMm, IiJl Yac MapHoro i
IPYNOBOrO BHKOHAHHS BIpaB. Tak CTBOPIOIOTbCS TE€PEIYMOBH IS
IIPOJIyKTUBHOT'O BUKOPHCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKHU B PI3HUX popMax
CHUIbHOT HAaBYabHOI MISJBHOCTI, IO € CTAHOBISATH CYTTIO TEXHOJIOTiH
IHTEPaKTUBHOI'O HAaBYAHHS, 3aKJIAJIAIOTHCS IMiJBAJIMHU JUIsl (OPMYyBaHHS He
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JIUIIE HITOMOBHOI JIKCHYHOT KOMIICTEHIII] SIK CKJIaTHUKAa KOMYHIKaTHBHOL
KOMIETEeHIIi1, aje i mpodeciinoi. HacamMkiHeb pO3TITHEMO TEXHOJIOTIIO
MHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS CTYACHTIB TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH IIiJ Yac
BUKOHAHHS THCHMOBHX 3aBIaHb, TaKUX SIK BHOIp KIIOYOBHUX TEPMIHIB i
CKJIaJaHHsI TJIOCAPII0 10 KOXKHOI TEMH, MICbMOBHI BUKJIA]] OCHOBHOI TyMKH
¢axoBoro Tekcty y (Qopmi aHoTamii, HammcaHHS pedepary abo
TIOSICHIOBAJIBHUX 3aITMCOK JIO CXeM, rpadikis uu piarpam. Bukonysaru ni ta
no/i0HI M BUIM poOIT, SIKI JO3BOJISIIOTH aKTHBI3yBaTH W 3aCBOIOBATH HOBI
TEPMIHOJIOTIUHI OJMHUIII, @ TAaKOX IIEPEBIPATH PIBEHb JIGKCHYHHUX 3HAHB 1
BMiHb BUKOPHCTOBYBATH TEPMIiHH B IMCEMHOMY MOBJICHHI TaKOX JOLIBHO,
Ha Haumly AYMKY, B IHTepakTHBHOMY (opmari HaBYAIBHOI MisTIBHOCTI
CTYICHTIB.  AJpke, K  TIATBEPAWIA  PE3yJbTaTH  MPOBEICHOIO
eKCTIEPUMEHTY, BUKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHOTO HABYAHHSI ITHCEMHOTO
MOBJICHHSI CIIPHSIE JOCATHEHHIO BHCOKOTO PIBHSI OBOJIOAIHHS HABUYKAMH 1
BMIHHAMH, HEOOXIJHHMH CTyAEHTAaM Ul HAIUCAaHHS Ta pPEIaryBaHHS
TEKCTy TEBHOTO >kaHpy. OTHUM i3 BaXJIMBHUX 1 HEOOXITHHUX CTyICHTaM
HEMOBHHUX CIICIialbHOCTeH BMiHb € pedepyBaHHS (aXOBHX TEKCTIB Ha
OCHOBI MPOYHMTAaHMWX IEpIIOKepen. ToMy MM pO3rIsTHEMO crocoon
BUKOPHCTAHHS TEXHOJIOTIH IHTEPaKTUBHOTO HaBYaHHS JJISl PO3BUTKY TaKUX
yMiHb. UwuraHHs W mojanbiie pedepyBaHHS CHELialbHOI JiTepaTypu
JIO3BOJISIE  PO3LIMPUTH OOCAT TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA CTYJICHTIB,
OCKIJIbKH 3aCBOEHHSI TEPMIHIB Y BIAMOBIIHOMY JIO CIIEIiajIbHOCTI KOHTEKCTI
JIO3BOJISIE Kpallle 3p03yMiTH X 3HA4YeHHs 1 3amam’statu iX. [1ig yac podotu
HaJ HamucaHHSIM pedepary BimOyBaeThCS CIPHAMAaHHS 1 CMHCIOBA
mepepoOka oxepykaHoi iHdopmarii, i TpaHchopmalis ¥ NHUCHMOBa
NIPe3eHTallisl y BTOPUHHOMY TeKcTi. Taka CkilajHa aHaJIITHYHA PO3yMOBa
IISUTBHICTH ~ CIIPHS€  MHMOBUIBHOMY  3allaM SITOBYBaHHIO  TEPMIiHIB,
JIOBTOTPUBAIIOMY YTPHMAaHHIO iX y mam’siTi ¥ IMIBUAKOMY BiITBOPEHHIO.
Tomy miaroroBka i HamucanHs pedeparoB € e(heKTHBHUM 3aco00M JuIs
OBOJIOZIHHA CTYyJIEHTaMH TEPMIHOJOTIYHOIO JIEKCHKOIO 33  (paXoM.
CTBOpeHHS CTYACHTAMH BTOPMHHHMX TEKCTiB THIy pedepaTiB 3 iX
ITOJTANTBIIIO0 YCHOIO MPE3EHTAaIi€l0 MOKe OyTH (POPMOIO IMTPOEKTHOT POOOTH,
0 TaKOX YBAKAEThCS €(EKTHBHOIO TEXHOJOTIEI IHTEPAKTHBHOTO
HaBYaHHSI, 3a SKOI iHO3EMHA MOBa CIPUHUMAETHCS SK 3acid B3aeMomii,
AKIIEHT 13 BOPABJISTHHS SK TAKOTO 3MIIIYETHCSI HA PO3YMOBY JisSUTBHICTb, IO
notpedye BOJIOJIHHS TEBHUMHM MOBHHUMH 3aco0aMu, YMIHHS TBOPYOTO
3aCTOCYBaHHS MOBHOTO Matepiany. IIpoekTHa poOoTa po3BHBa€E BMIiHHS
MIPAIfOBATH B KOMaHJli, XapaKTepU3YETHCS TICHOIO CIIIBIPAIECIO YYaCHHUKIB
TUMYAacOBOI'O TBOPYOTO KOJEKTUBY B MpOIECi MIKOCOOMCTICHOrO
cnikyBaHHs. [Iparioroun Haj MirOTOBKOIO TaKOTO MPOEKTHOI'O MPOIYKTY
y CKJIaal MIHIrpyMH, CTYAEHTH (OPMYIOTH CBOI MOBIJICHHEBI JIEKCHYHI

356



HaBUYKW, DPO3BHUBAIOTh AHANITHYHI 3MiOHOCTI ¥ KpeaTWBHE MUCICHHS,
BUaTbCsAd  (OpPMYITIOBAaTH Ta  OOTPYHTOBYBAaTH  BJAaCHI JyMKH 3
BUKOPUCTAHHAM Yy NHCEMHOMY MOBJICHHI TEPMiHOJIOTIHHOI JIEKCUKH. Y
KOMIUIEKCI y CTYICHTIB (POPMYETHCS IHIIOMOBHA JIEKCHYHA KOMITCTCHIIIS,
3abe3neuyeThCs mpodecionanizamnis HaBYaHHA. [IpHHINT iHTEPaKTUBHOCTI
y Tpolieci HaBYaHHA THCEMHOTO MOBJICHHS dYepe3 HammcaHHS pedepatiB
peai3yeThCsl TaKOX IIiJ] 4ac pelaryBaHHsS poOIT, BUMPABICHHS HEIOJIKIB
Imji 4Yac B3aEMOMNEPEBIPKU 1 B3aeMOOIiHIOBaHHSA. CTyJIeHTH aKTUBHO
B3a€EMOJIIIOTh SIK OAMH 3 OJHHMM, TaKk 1 3 JIOBIJKOBOIO JIITeparypolo,
CIIOBHUKaMHM, HaBiTh KOMII'IOTEPHHMH TIporpaMamu, o0 JOCArTH
MPaBWJILHOCTI ¥ JIOr1YHOCTI BHKIJIAIEHOTO B pedepari marepiany, Kpamoi
4UTa0CIbHOCTI POOOTH. JIOCHITHUKM BiJ3HAYAIOTH INUPOKI MOMJIMBOCTI
JNOCATHEHHS IHTEpaKTUBHOCTI Mg dYac poboT Hax pedepatom y
TEJIEKOMYHIKAIliIfHOMY TIPOCTOpPi 3aBISKH TPOBEICHHIO KOHCYJBTAIIN
KOpHCTYBa4iB Ta OOMiHYy KOMEHTapsIMH 3 MHTaHb YAOCKOHAJICHHS
CTBOPEHOTO TEKCTy. B3aemopmis 3IiHCHIOEThCSA SIK y IIPOILECI ayIUTOPHOI,
TaK 1 caMOCTIHHOI poOOTH, KOJIHM CTYJEHTH BHKOPHUCTOBYIOTH, HANPUKIIAJ,
MOXJIMBOCTI €JIEKTPOHHOI TOIITH Ui KOHCYJbTAIill i3 BHKIamadeM,
B3a€MHOI'0 0OMiHY 1H()OPMAIIIEO 111010 3HAUCHHS TOTO YU IHIIOTO TePMiHa,
BUPOOJICHHS CMIJIBHOT AYMKH IIOJI0 THX UM HIIHMX [TUTaHb.

BucHoBku. HaBuaHHS CTYJIEHTIB TEpMIHOJIOTIYHOT JIEKCHUKH 32
JIOIIOMOT'0I0 [TPOEKTHOT POOOTH SIK TEXHOJIOTIT IHTEPAKTUBHOIO HABYAHHS Y
npolieci MirOTOBKM 1 HamucaHHs pedepaTy pa3oM 3 BHKOPHUCTAHHSIM
MOTEHIIITHUX MOXKITUBOCTEH ENEKTPOHHUX 3aCO0iB KOMYHIKAIll IJO3BOJISIE
aKTUBI3yBaTH iXHI BHYTpIIIHI Ii3HAaBallbHI MOTHBH 1 TBOpYi 3IiOHOCTI,
OpraHi3yBaTH ¥ CHCTEMaTH3yBaTH poOOTYy 3 BHMBYEHHS JIEKCHYHOTO
MaTepiary Ta OBOJIOJIHHs MPOo]eciiHO Opi€HTOBAHOK iHO3EMHOI MOBOIO.
3arayoM, TEXHOJIOTii IHTEPaKTUBHOTO HAaBYaHHS CIIPAMOBaHI Ha Te, 100
CTUMYJIIOBATH Y CTYAEHTIB PO3yMOBi 3[I0HOCTI Ta CHPUSATH IX 3arajJbHOMY
PO3BHUTKY SIK OCOOMCTOCTEH, MO0 JaTH KOKXHOMY yYaCHHKY MOBJICHHEBOI
B3a€MOJIii ONTHMaNbHI MOXIJIMBOCTI B MOTO CTaHOBIEHHI sk (axiBis. B
aCTeKTi HaBYaHHS CTYACHTIB TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH IHTEpaKTHBHI
TEXHOJIOT11 HaBUaHHS JI03BOJISIIOTH CTBOPUTH TPYHTOBHY JIHTBICTHUHY 0a3y
it (GopMyBaHHS ~ IHIIOMOBHOT ~ KOMYHIKATHMBHOI  KOMITETEHINl i

3a0e3reueHHs SIKICHOTO PiBHS OCBITH.
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